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BILL 100 

An Act to Amend the 
Municipalities Act 

1994 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 The Municipalities Act, chapter M-22 of the 
Revised Statutes, 1973, is amended by adding af
ter section 192 the following: 

192.1(1) In this section 

"Board" means the Board designated by regu
lation under this section; 

"Committee" means the Canadian Permanent 
Committee on Geographical Names established 
under the Canadian Permanent Committee on Ge
ographical Names Order, being Order in Council 
(P.C.) 1990-549; 

"geographical name" means the name of a pop· 
ulated place, other place or geographical feature. 

192.1(2) The Lieutenant-Governor in Council 
may make regulations respecting geographical 
names in the Province, including, without restrict
ing the generality of the foregoing, regulations 
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Loi modifiant la 
Loi sur les municipalites 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 La Loi sur les municipalites, chapitre M-22 des 
Lois revisees de 1973, est modiftie par l'adjonc
tion apres {'article 192 de ce qui suit: 

192.1(1) Dans le present article 

<<Comite>> designe le Comite permanent cana
dien des noms geographiques etabli en vertu du 
Decret sur le Comite permanent canadien des 
noms geographiques, soil le Decret (C.P.) 1990-
549; 

<<Commission>> designe la Commission desi
gnee par reglement en vertu du present article; 

<<nom geographique>> designe le nom d'un en
droit peuple, d'un autre endroit ou d'une particu
larite geographique. 

192.1(2) Le lieutenant-gouverneur en conseil 
peut etablir des n!glements concemant les noms 
geographiques dans la province, y compris, sans 
restreindre la portee generale de ce qui precede, 
des reglements 
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(a) designating a Board to 

(i) study geographical names and collect, 
collate and record information respecting 
them, 

(ii) consult with, advise and provide infor
mation to persons and bodies respecting ge
ographical names, 

(iii) implement a procedure in accordance 
with the regulations for selecting and estab
lishing the spelling of geographical names, 
including, if the Board considers it advisa
ble, the holding of a plebiscite in conjunc
tion with the triennial municipal and school 
board elections respecting a geographical 
name, in cases where 

(A) a new geographical name is to be se
lected or a geographical name is to be 
changed, 

(B) there are uncertain, inappropriate, 
duplicated, similar or alternative geo
graphical names, 

(C) there is disagreement respecting a 
geographical name or the correct or pre
ferred spelling of a geographical name, or 

(D) any other matter arises or concerns 
the Board or Committee respecting a ge
ographical name; and 

(iv) formulate and implement policies re
specting the selection and spelling of geo
graphical names; 

(b) respecting the establishment and imple
mentation of a procedure referred to in sub
paragraph (a)(iii); 

(c) respecting the payment of costs associated 
with the performance of the duties and the ex
ercise of the powers of the Board under this 
section, including remuneration, the reimburse
ment or payment of expenses, the appropria-
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a) designant une Commission pour 

(i) etudier les noms geographiques et perce
voir, rassembler et enregistrer des renseigne
ments concernant les noms gCographiques, 

(ii) consulter et aviser des personnes et or
ganismes concernant les noms geographi
ques, et leur fournir des renseignements, 

(iii) mettre en oeuvre une procedure con
formement aux reglements pour le choix et 
l'etablissement de l'orthographe des noms 
geographiques, y compris, si la Commission 
l'estime souhaitable, la tenue d'un plebiscite 
conjointement avec les elections municipales 
et du conseil scolaire trisannuelles a l'egard 
d'un nom gCographique, au cas oU 

(A) un nouveau nom geographique doit 
etre choisi ou un nom geographique doit 
etre change. 

(B) il existe des noms geographiques in
certains, impropres, en double, similaires 
ou alternatifs, 

(C) il existe un desaccord concernant un 
nom geographique ou l'orthographe exact 
ou preferable d'un nom geographique, ou 

(D) toute autre question se presente ou 
concerne la Commission ou le Comite a 
l'egard d'un nom geographique; et 

(iv) formuler et mettre en oeuvre des poli
tiques concernant le choix et I' orthographe 
des noms geographiques; 

b) concernant l'etablissement et la mise en 
oeuvre d'une procedure visee au sous-alinea 
a)(iii); 

c) concernant le paiement des frais relies a 
}'execution des fonctions et a l'exercice des pou
voirs de la Commission en vertu du present ar
ticle, y compris la remuneration, le rembourse
ment ou le paiement des depenses, la dotation 
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tion of funds for the purposes of the Board 
generally and the disposition of those funds; 

(d) respecting the use of geographical names 
by departments and agencies of the Province, 
Crown corporations and other persons and 
bodies and the legal effect of the use of geo
graphical names generally; 

(e) authorizing the Minister to appoint a per
son as the representative of the provincial gov
ernment on the Committee and respecting the 
manner of making such an appointment; 

(f) respecting fees for the purposes of this sec
tion and the regulations made under it; 

(g) respecting forms and providing for their 
use for the purposes of this section and the reg
ulations made under it. 

2 This Act or any provision of it comes into 
force on a day or days to be jtxed by proclama
tion. 

3 

de fonds aux fins de la Commission en general 
et la disposition de ces fonds; 

d) concernant !'utilisation des noms geogra
phiques par les ministere et organismes de la 
province, les corporations de la Couronne et les 
autres personnes et corps constitues et l'effet 
juridique de !'utilisation des noms geographi
ques en general; 

e) autorisant le Ministre a nommer une per
sonne a titre de representante du gouvernement 
provincial au sein du Comite et concernant la 
maniere de faire cette nomination; 

/) concernant les droits aux fins du present 
article et les reglements etablis en vertu de cet 
article; 

g) concernant les formules et prevoyant leur 
utilisation aux fins du present article et les re
glements etablis en vertu du present article. 

2 La presente /oi ou I 'une de ses dispositions en
tre en vigueur tl la date ou aux dates fixees par 
proclamation. 
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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

Regulation-making authority is added respecting geograph
ical names in the Province, including the designation of a 
Board to act respecting geographical names, its duties and 
powers, its procedures, the payment of costs associated with 
the Board, the use of geographical names, the appointment of 
a provincial representative on the Canadian Permanent Com
mittee on Geographical Names, fees and fonns. 

Section 2 

Commencement provision. 
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NOTES EXPLICATIVES 

Article 1 

Des dispositions habilitantes sont ajoutees concernant les 
noms geographiques dans la province, y compris la designation 
d'une Commission pour agir a l't!gard des noms geographi
ques, ses fonctions et pouvoirs, ses procedures. le paiement des 
frais relies a la Commission, l'utilisation des noms gOOgraphi
ques, la nomination d'un representant provincial au sein du 
Comite permanent canadien des noms geographiques, les 
droits et formules. 

Article 2 

Entree en vigueur. 




